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Marina Avramenko

Profile: Master of English Philology, University teacher of English, experienced in both simultaneous and consecutive interpreting. Skilled in translating texts on agriculture, medicine, business and official documentation. Equally comfortable working individually and as part of a team.
TECHNICAL SKILLS:
· Windows Vista/XP

· Microsoft Office suite

· Open Office
EDUCATION:

__________________________________________________________________

2003-2005   - Master of English philology, Kokshetau State University (Diploma with honors)

Focus areas: psycholinguistics, sociolinguistics

Dissertation: Psycholinguistic peculiarities of intonation in different types of characters
1991-1995 –   BA, teacher of the English language, Kokshetau State University (Diploma with honors) 

EMPLOYMENT HISTORY:
2005-2010 – Senior teacher of the English language, the English language department of the State University 
· Taught the following disciplines:

· Theory of translation

· Practice of translation

· Translation of literary texts

· Translation of business documents, agricultural texts, medicine

· Particular theory of translation

· Translation of informative texts

· Simultaneous translation

· Consecutive translation

· Translated and revised all the accreditation documentation  for  the University

1993-2005 – Senior teacher  at Kokshetau Institute of Economics and Management
· Taught all the disciplines connected with translation 

· Held TOEFL courses 

· Organized student extracurricular activities as well as the institute's special events.
·  Initiated organizing an American Centre under the Institute, which acted as an information and events centre for Soros Foundation activities.
·  Published 6 articles in scientific journals, participated in conferences.
1992-present – Part-time interpreter and translator (freelance)

· Translate all kinds of documents (medicine,  business, agriculture, technical texts, law, etc)

· Translate at the meetings and conferences 

· Translate at the court hearings
2009-

    “Ferma+” Ltd – translator
May 2007 – Kokshetau Akimat - interpreter for a delegation of 6 people
· Conducted a two-way translation during the visits of the delegation to the poultry factory and a car engineering plant

December 2007-       Intrepreter – “INEKO-2008”Ltd       
· Conducted negotiations on equipment delivery 

November 2006  -  simultaneous interpreter at WTO conference” Occupational Safety and health”  in Kokshetau
· Provided a simultaneous translation of all the conference activities for three days

· Conducted a two-way translation of all the negotiations held during the conference

November 2005  - 
  Interpreter for STOs from OSCE during the period of the Presidential elections
September 2005 – 2006  – Kokshetau agricultural company  “ Salyk-service” 
· Translator of all the business correspondence

August 2000- June 2002 – Peace Corps , interpreter and written translator for the PC volunteers
· Translated workshops  and seminars on Career Building 

· Translated  the Peace Corps Career Manual “ The way to successful career”  published  in 2002 by Kokshetau Institute of Economics and Management

· Gave a simultaneous translation of all the public events organized by PC volunteers

1995-1996 – JSC “Abercom –Enterprises” , Saint-Petersburg, staff interpreter and office manager
· Translated all the business  documentation 

· Provided a two-way translation during all the business meetings

· Conducted clerical work

·    Supervised office and support personnel including assigning tasks, allocating timescales, monitoring implementation and motivating the team to meet determined deadlines.
·   Managed   the   administrative   aspects   of  the   office   including   business correspondence, preparing business reports and interfacing with visitors.
·   Gained expertise in productivity tools and in using the Internet.
1991-1992- “JSC “Abercom –Enterprises”, Kokshetau, staff translator and office manager
REFERENCES

· Nemchenko Nataliya, Candidate of Philological science ,associate professor, the chief of the Chair of English, Kokshetau State University,  Tel. 26-64-79

· Benjamin Andrews , former PC volunteer, e-mail address : benandrews@global.t-bird.edu
· Zharmedetova Regina , director of  INEKO-2008, Kokshetau, tel. 8-316-2-25-16-25, e-mail address regina-z77@mail.ru
· Leonid Belan , the chief of  the translation department of Vasilkovsky mining and processing works, e-mail: Leonid.Belan@vgok.kz, mobile- 7 777 7870232

· Norbert Brunner ,OSCE observer, hlb@arcor.de 
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